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Buruschkin

Sandscha

M

1907

Oirat-Kalmyk, Buzava, yasyn Khoshuud
Buddhism

Oirat-Kalmyk, Russian

Serbian, English

School

Denisovskaya, Don Cossack Region,
Russian Empire
Don Cossack Region; Serbia

Oirat-Kalmyk, Buzava
Oirat-Kalmyk, Buzava

Married

Philadelphia, Pennsylvania, USA
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1
00:00:06,480 --> 00:00:23,720

Hovyng talyn hulsyndyn' [tengsin hulsyn']

2
00:00:23,720 --> 00:00:40,120
hiivrad ugadyn' mordyv [mordlav].

3
00:00:40,120 --> 00:00:55,560
HOrin ergin nasyndyn'

4
00:00:55,560 --> 00:01:09,720
hudal bi¢a kelit.

5
00:01:09,720 --> 00:01:26,560
Hadyn deeglir haagiilin guiilyala,

6
00:01:26,560 --> 00:01:43,000
harynyu sé6din' dililin glilyala.

7
00:01:43,000 --> 00:01:59,560
Sil deegiir $iigiilin giitlyala,

8

00:01:59,560 --> 00:02:13,880
Silzvsin [Sirtlsin] boran [?] tosululyn
gualyala.

9
00:02:13,880 --> 00:02:27,200
Sidir irigsin ahnyrigi

10
00:02:27,200 --> 00:02:44,440
$iltahin idayar kind1lgt daryalav.

1
00:00:06,480 --> 00:00:23,720
The Kuban river reeds

2
00:00:23,720 --> 00:00:40,120
had not faded yet as | hit the road.

3
00:00:40,120 --> 00:00:55,560
When you are in your twenties,

4
00:00:55,560 --> 00:01:09,720
don't lie [to people].

5
00:01:09,720 --> 00:01:26,560

[They] went on a search, galloped over the
rocks,

6
00:01:26,560 --> 00:01:43,000
on a dark night galloped boldly.

7
00:01:43,000 --> 00:01:59,560
[They] rushed along the mountain range,

8
00:01:59,560 --> 00:02:13,880
galloped through drizzling rain.

9
00:02:13,880 --> 00:02:27,200
[Our] brothers, who arrived recently,

10
00:02:27,200 --> 00:02:44,440

| treated them to a beverage and later saw
them off.
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00:02:44,440 --> 00:02:47,760 00:02:44,440 --> 00:02:47,760
Bolyv. [?] Enough. [...].



